
   
   

  

Yo, Verónica Lorena Olivo Redrobán, con cédula de duda 

conocedora del idioma Inglés y conforme lo faculta el artículo 
publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 20 de 1985, y al artica reph 
publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, el l 
siguiente documento: | 

4 
Corte Comercial 4 

Regentschapstraat 4 4 

1000 BRUSSELS 

Los abajo firmantes, 

El Registrador Jefe de la Corte Comercial de Bruselas 

Declara en base a: 

1.) La legislación vigente, para cada quiebra o liquidación, de conformidad con las 

disposiciones de la ley Belga de 8 de agosto de 1997, sobre las quiebras y liquidaciones; 

2.) El registro especial, con reformas a las disposiciones del Decreto Belga del 17 de julio 1997 

sobre la composición y reestructuración judicial (Decreto Belga, de 31 de enero de 2009) 

Que, del 13 de julio de 2005 a la fecha. 

SARENS BESTUUR NV 

Autoweg 10 
1861 Meise 

Compañía No.: 0451.416.125 

No ha sido puesta en liquidación por la Corte Comercial de Bruselas y que — en el mismo periodo — 

ninguna petición, ya sea por composición o re estructuración judicial ha sido solicitado en la 
Secretaría de esta Corte, 

(Sello) Bruselas, 13 de julio de 2010 

CORTE COMERCIAL Por el Registrador Jefe, 
(Escudo de armas) El Registrador 
BRUSELAS 

(firma) 

CH GOWIE 

Traducción juramentada del Neerlandés al Inglés, por la traductora juramentada ante la Corte de 
primera instancia en Antwerp, Anne-Marie Dewachter. 
(Nota de la Traductora: Escrito en Neerlandes — no se traduce). 

 



  

APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

  

.. Pais: Bélgica t 
Eo 

El presente documento público 

£. Ha sido firmado por Van Sehil, Katty e 

3. Actuando en su calidad de Oficial Público 

á, Exhibe el sello/estampilla de Oficina Federal Pública de Justicia, Bruselas 

5. En Bruselas 6. Certificado el 23 de julio de 2010 

7. Por el Servicio Público Federal de Asuntos Exteriores, Comercio Exterior y Cooperación al 
Desarrollo 

5 

8. Número: 9805100723440687 

9. Sello 10. Firma: 

- HASTA AQUI LA TRADUCCION — 

  

Verónica Lorena Olivo Redrobán - 

CC. 170900981-3 
. 

a
 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 
De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la Ley Notarial, 
auientico la firma constante en el documento que antecede, por ser igual a la que consta en 

el documento de identidad que me fuera presentado del cual se deja copia en el protocolo a 
mi cargo, y que corresponde a: OLIVO REDROBAN VERONICA LORENA con cédula 
número 170900981-3, en Quito a nueve de agosto de dos mil diez.- 

    TD. Zea món Vatios (PP 
HOTARIO YVIGESIMO CUARTO 

Quito   



        

        

Commercial Court 
Regentschapstraat 4 

1000 BRUSSELS | ) PRIMERA | Es 

The undersigned, Qca TO > ECUADOR | 

Ecad Registrar of the Brussels Commercial Court 
declares on the basis of. 

19) the table kept, for each bankruptey/liquidation, pursuant 
to the provisions of the Belgian Act 
of 8 August 1997 on bankruptcies and liguidations; 

2) the special register, kept pursuant to 
the provisions of the Belgian Act of 17 July 1997 
on judicial compositions and judicial 
restructuring (Belgian Act 0£ 31 January 2009); 

% 

that from 13 JULY 2005 to date 

SARENS BESTUUR NV 
AUTOWEG 10 
1861 MEISE 

Enterprise No.: 0451.416.125 

has not been placed in liquidation by the Brussels 
Commercial Court and that — within the same period — 
no petition for either judicial composition or judicial 
restructuring has been filed at the Court Registry of this 
Court, 

o 

Brussels, 13 JULY 2010 

[stamp] 
COMMERCIAL COURT For the Head Registrar, 

[coat of arms] .. The Registrar 

BRUSSELS 
Voce [signature] 

CH GOWIE 

For sworn translation from Dutch to English, the sworn translator at the Court of First 
Instance in Antwerp, Anne-Marie Dewachter. e 

Voor eensluidende vertaling uit het Nederlands naar het Engels, de besdigd vertalez ¿3 
de Rechtbank van Eerste Aanleg te Antwerpen, Anne-Marie Dewachter. 

  

   



Gezien door ons, H. DE MUNCI 

  

  

- d.d. voorzitter van dé rechtbant y: van e | 7 E 

eerste aanteg te Antwerpen, voor F E : 
echtverklaring van de hierbovenstaande  *” ? en / 

handtekening van de beédigde vertaler, : Pa : 
Antecrpen, : 

Ear 

  

¡gn ip de Fate idsdi A, 
Gezian in de Faderale Gverheidediens 

pH 

voor legalisatia van de handtekening vañ AD Hr h 

Brussel, 17-290 

De SA? amblensar, 

  

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

    

    
     

  

  

  

  

* T. Land: Belgié , 

EN 2. Deze openbare ekte is ondertekend door: Van Schil, Katty RAZÓN: € que la fotecene | 

3. Handelend in de hoedanigheid van: — Gedelegeerde Ambtenaar COMPULSA de la COPIA entecada es ES FIEL 

4. ls voorzien van het zegel/ de stempel van; FOD Justitie que enteceda, en CERTIPCADA aa decumento 
Brussels ¡ 'stento en —4— fojas, presente; 

Voor echt verklaard 8 suscrita Notaria, En Quito, hoy día py FEB ml 
5. Te Brussel 6. Op: 23/07/2010 / : 

7. Door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel (_£/ / 

en Ontwikkelingssamenwerking BL LII , 

> Ana Julla Solís ” 
8. Onder nr. 980510072344063 RIA DÉCÍAA vez 

. PRIM 
9. Zegel / Stempel: fe: ERA DE QUITO 

   

   

ES OILIGENCIA NO 2016-1P-O1-I2D DE o 

e FACTARANO AREA 
€ o Razón: En virtud de la facultad prevista en el numeral quirto cal > 

artículo dieciocho de la Ley Notaria, doy-te-y--cenifico que el 
presente es fotocopia del documento vé exhibido'se devolvió a! 
mieresado que 2) bra de 2 foja (sj Util (85). 
     

  

( b dñ 
AABA Lio ova LOZA 

NOTARIA- PGESIMA GECUNDA DE CANTAN QUITO 

  

  

    

 


